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YK 81°42 Yabsana Kapnenko
(Kues)

IIEPBOKOPEHB CJIOBA "I'OP/JIbIH"

Y ecmammi eusuaemuvcs pozeumok nepuiokopens ciosa "eopoutl”, pozensdaemucsa noHammsi
NepuLoKOpeHsl, MpAHCAAYIA U020 CMUCTY Ma MPAHCHOpMayis 3HaA4eHb.
Kiro4oBi cnoBa: cymuca, sHauenHs, emumono2is, nepuloKopito.

The article deals with the development of the primary root of the word “gordiy", the concept
of the primary root, translation of it’s sense and transformation of it’s meanings.
Key words: sense, meaning, etymology, primary root.

OnHoM U3 BaXHEUIINX 3a7a4 JAHHOTO UCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS ONIPEACIICHUE MEPBOKOPHEH,
KOTOpBIE MPOJOHKAIOT KUTh (M MOPOXKAATh) B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. B mporiecce moucka
MIEPBOKOPHEH BBISABISAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTH IyTeH TMOCIEAHUX, KOTOpbIe, TPaHCPOPMHUPYSCH
MOJIMCEMUEH, MyTEIIECTBYIOT IO S3bIKaM, 00pacTaloT 3HAUYCHUSIMH, TPAHCIHPYSI UCXOHBIA CMBICIL
[Tono6HOE nccienoBaHke akTyallbHO JJIsi CPABHUTEIbHO-UCTOPUUECKOTO SI3bIKO3HAHUS B €70 HOBOM
KOTHUTHBHOM acCIIEeKTe.

[TepBokopenb cooTHOCHM € TeM, uTo M. M. MakoBckuil Ha3zbiBaeT "ayiioi cioB': "...0QHO
U TO K€ 3HauUeHue, cBoeoOpa3Has "ayma" cjioB, MOXKET B TOM WJIM UHOM BapUaHTE...BOIUIOIIATHCS
Y TEPEBOIIONMATHCS B PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX 000JI0YKaX, HEOJMHAKOBBIX IO CBOECH THUIOJOTUU B
S3BIKOBOM MpocTpaHcTBe W BO BpemeHu" [4, c. 71]. Ilpu BbIBeneHHM NEPBOKOPHS CIEIyeT
pykoBoacTBOBaThcss mpaBuioM B. WM. Unpnu-CBuThI4a, KOTOPBIA OTMEYal HEOOXOJAMMOCTH
HCKITFOUYCHUSI BO3MOYKHBIX 3aMMCTBOBAHUHN, MATIOHAJEKHBIX COMMIKEHUN, CITydailHbIX COOTBETCTBUH .

EcrecTBeHHON cpenol [uisl MOHUCKA MEPBOKOPHEH SIBJISIFOTCS ATHUMOJIOTMYECKHE CIIOBAPH.
KorHuTvBHBIA aHaW3 BBIBOAUT ITHUMOJIOTMUECKHE DPa3bICKaHUS HA HOBBIH BHUTOK pPa3BUTHS, B
YaCTHOCTH, C TTO3UIMH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH U MEKKYIHTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.

OOpatumMcst K U3ydeHuto TpaHchopMaluu 3HAYEHUN TIEPBOKOPHS, 3aKIFOYEHHOTO B CJIOBE
"ropabiit".

lopapiii — mpaciaBsHCKOE, BOCXOJIWUT K HWHIOEBPONEHCKOMY KOpHIO *grdb. 3HaueHue
Pa3BUBAJIOCH CIEAYIOIIMM 00pa3oM: TOpPJblid, BBICOKOMEPHBIN, MpeHeOperaouuil TpyJHOCTIMH,
CTpaHHBIN, TIIybId. OTHOKOPEHHBIMH CIIOBAMH SIBJISIFOTCST JIATUHCKOE gurdus — riymeiid, Tymou >
HaJMEHHBIN, cCepOOXOpBATCKOE TpJIaH — 6€300pa3HbIi, MPOTUBHBIHN, MOJbCKOE hardy — HEMMOKOPHBIH,
nep3kuil. [lanee olieHOYHOE OTHOIIEHHE W3MEHWIOCh, B JPEBHEPYCCKOM TOpPJIbIM 0003HaYaso
""cTpalIHblif, HEMOKOPHBIN", a Takke "BaXKHBIN, BEIIMKOJICTTHBIN". B 4elckoM 0THOKOPEHHOE CII0BO
hrdina o6o3Hauaet repoii [6, c. 106; 7, ¢.109].

B coBpeMEHHOM HCIIAaHCKOM CJIOBO gordo uMeeT 3HadeHWe "TOJICTBIA" M BOCXOAHT K
natuHckoMmy gurdus — raymbeid, Tymou [8, c. 278]. OueBuAHO, B Tpeaenax HCIAHCKOTO S3bIKa
3HAYEHUE PA3BUBAJIOCHh MO CIIEIYIOIIEH JIOTMKE: TOJICTBIM, 3HAYUT, 3/I0POBBIM, CHIIbHBIN, TyIas
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CUJIa, TJIYHOCTh. DTOT XK€ MyTh OCMBICIEHHUS nepenaét nocionuia: "Cuiia ecTb — yma He Hajo'.
Ona sBnsieTcsl 00IIEYENIOBEUYECKON, MOCKOJIbKY MMEET aHaJIOrd B JIPYIHX s3bIKaX, HalpuMep, B
typeukom: “Hem sug¢lu hem giigli", O6ykBanpHO, "uTOo BHMHOBAT, 4TOo CHIEH". CeMaHTHYECKUI
MPUMHUTUB TaHHOM MOTOBOPKH (atasiidzli — OTHOBCKOTO CJIOBA, HA3UAAHUS) CIEIYIOIIUNA: KTO CUIIEH,
TOT ¥ TIPaB, ‘HEOCMBICIICHHAsI, HAHOCsIIas yiiepo cuia’, To ecTh "rirymnas cuna'.

OTtTankuBasCh OT 3HAYEHUS ‘CHJIa’, BBICKAKEM TMPEANOJIOKEHUS O POJICTBEHHOCTHU
aarymiickoro hard — 1) TBEpabIil; YEPCTBBINA, KECTKUH, 2) CUIBHBINA, 3) TOKETBIN, 4) CypoBBIH (O
KJIMMaTte), a Takke (pa3eooruyecKd CBs3aHHOE BhIpakeHwe to be hard on smb. — ObITH
HECIPaBeUIMBO CTporuM ¢ kKeM-nu6o. [locnenHee nmepena€r 3HaueHHe ‘HECOOTBETCTBHUS WCTUHE',
‘rnynocty’. CIOBO COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bika hard BocxonuT k crapoanriuiickomy heard,
KOTOpPOE COOTHOCHUTCS Cc JPEBHECEBEPHBIM harthr, JIpeBHEDPU3HICKUM herd,
JIpeBHEBEpXHEHEMEIKUM herti, rorckum hardus (TBEpabIid, TSHKENBIN), TpedeckuM kratus (CHITbHBIN)
[9, c. 708].

YuuteiBas npuabIXaTeabHBIA XapakTep 3ByKa, 0003HauaemMoro OykBoil h B aHrnuiickom u
€ro HYJIEBOW XapakTep B HTAJIbSIHCKOM, MCIIAaHCKOM, (PaHIy3CKOM, MPEANOI0KIUM POJICTBO
npeBHeceBepHoro harthr ¢ uMenem Apryp, KOTOpoe B aHIIMMCKOM HAMMCaHUM BBITJISAIUT Kak
Arthur. O MpPOUCXOXIEHUU TAHHOTO AHTPOIIOHWMA HET €IWHOTO MHEHHs. C OJHOW CTOpOHBI,
MPEANOJIaraeTcs, UTO 3TO ITPYCCKOE MMs Artoriu, ¢ APYrou, ero CBA3BIBAIOT C KEIbTCKUM Artua —
00J1aK0, C TPEThEH, CUNTACTCS, YTO AaHTPOTIOHUM MPOHU30MIEN OT UpiaHackoro Art — measenp |10,
c. 1091]. B pycckoMm s3bIKe Takke CYHIIECTBYET €IMHasi HOMHHAIUMSA MEIBEAs U YEJIOBEYECKOTO
uMeHn Muxawmn. [lonyckas BEpHOCTh TPEThEH BEPCUU, OTMETHUM, YTO Muilla B MpeACTaBICHUU
HapoJIOB, HA TEPPUTOPUU KOTOPBIX BCTpEUYaeTCs KUBOTHOE MENIBEb, BUAUTCS HOCUTENIEM IPO3HON
cunbl. B Takom ciydae, 3HaueHHE "CHIIbHBIN, CTpalIHbIN, MEABEIL' COOTBETCTBYET KOpHIO Art —
Arthur — harthr.

Onupasice Ha TOT (akT, YTO OJHOKOPEHHBIM SBISETCS dYemickoe ciioBo hrdina (repoif),
oOpaTuMcsi K OSTUMOJIOTHH cJioBa 'repoi", KOTOopoe OBLIO 3aWMMCTBOBAaHO B PYCCKHUH U3
(hpaHITy3CKOTO0 ¥ BOCXOJUT K JIATBIHHU, KyJa OHO MPUILIO U3 Tpeueckoro [1, c. 146; 3, c. 193]. B
aHTIIMUCKUK hero (repoit) mpumio W3 aatbiHA he€rds, Kyga OoHO ObUIO 3aMMCTBOBAHO TaKXKe W3
rpedeckoro [9, c. 728].

I'peueckoe héros, oueBHIHO, POJICTBEHHO CAHCKPUTCKOMY vir-a (cwibHbI) [10, c. 357].
Takum oOpa3om, 3HaYeHHE ‘CHIIBHBIN’ MOTJIO OBITH MCXOAHBIM B CIIOBE '"Tepoi". IToMy KOpHIO
CaHCKpHUTA POJICTBEHHO JIATUHCKOE Vir — 4enoBek, myx4duHa [10, ¢. 357], oT KOTOpoTo MpOoU30IILIO0
M3l TIpUJIaraTesibHoe COBPEMEHHOTO HMTAIBSHCKOTO si3blKa Vvirile — mykecTBeHHBIN. OueBHIIHO,
OJIHOKOPEHHBIM SBJISETCS CJIOBO MCIIAHCKOTO f3bIKa varon — MY>K4YMHa, KOTopoe 0ojiee aKTHBHO
HCIOJIb3YeTCs B JJaTUHOAMEPUKAHCKOM, B YaCTHOCTH, B IEPYaHCKOM BapHUaHTE MCIIAHCKOTO SI3bIKA.
B mnocnemHeM (QyHKIMOHHMpYET TakKe CJIOBO varuna — OXpaHHUK (BbIIIMOana) anTeKCKOIro
npoucxoxaeHus. O4eBUIHO, KOPEHb * VI MOPOIII 3HAYCHHE ‘CUIIbHBIN YEJIOBEK .

Takum 00pa3zom, nepBOKOpeHb *grd- TpaHCIUPYET CMBICH ‘TIPOYHBIN, TBEPABIN . 3HAUCHUS
TPaHCPOPMUPOBATIKCH CIEAYIOUIMM 00pa3oM: MPOYHbIN, TBEP/BIA, ajee, ¢ TBEPIOTO MPOYHOTO
npeaMeTa OblT OCYIIECTBIEH METOHUMUYECKHH EPEHOC Ha YeJloBeKa, B pe3yJbTaTe Yero B 0JHOM
HarpaBJieHUH 00pa30BajICs IMy4OK 3HAYECHUU ‘HOCHTENIb HEOCMBICICHHOW CHJIBI’, ‘TOJICTHIN’, B
JPYroM HampaBlIEHUU CHOPMUPOBAJICS My4OK 3HAUEHUN ‘HOCHUTENb CO3UJATENIbHOM CHUJIbI’, T€POH,
MY)XYHMHA, OXpaHHUK, cujiad. OUeBHIHO, MyYKH 3HAUYCHUM PACXOJATCS U3 OJAHOW TOYKH M 3aTEM
OTJAJISIFOTCSI, I0XO0/1 IO SHAHTHOCEMUHU.

[lepBoKOpeHb — ATO MEPBOAIEMEHT, 3aJI0°KEHHBIN BO BHYTPEHHIOIO (JOPMY TOTO UM UHOTO
cnoBa. [lepBokopeHb MOBTOPSETCS B HOMHUHAIIMK TPEIMETOB WM SBJICHHA B Pa3HBIX S3bIKAX, OH
noaBepraercs (HOHETUYECKUM W3MEHEHHUSM, KOTOpPbhIE YacTO MPHUBOJAT K €ro Hey3HaBaeMocTu. B
3aJlauM MCCIIEI0BATENs BXOIUT BBISBICHUE MEPBOKOPHS MPHU MMOMOLIM 3TUMOJIOTHYECKOTO aHaIN3a
Y COTIOCTABJICHUS TAHHBIX STUMOJIOTUYECKUX CIOBapei pa3HbIX s3bIKOB. KomnuecTBO mepBoKopHEi
orpannyeHo. Mckare ux criemyeT B JAMaXpOHHOM aclekTe, B pPa3HbIX POJCTBEHHBIX U
HEPOJICTBEHHBIX S3bIKAX.
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CMBICIT TIEPBOKOpHS MHBApHAHTEH, €ro 3HAYEHHS B Pa3HbIX $3bIKaX BapUAHTHBI, OHU
00yCIOBJIEHBI HAIIMOHATBHO-KYABTYpHOU crnienndukoil. CBSA3YIOIIUM 3BEHOM CMBICIIAa IEPBOKOPHS
Y BapHaHTOB €ro 3HAYeHUU MPECTABISIETCS OOUINI CeMaHTUYECKHIl CTepP)KEeHb MOJMCEMUM.
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YK 811.161.1°37 Tarpsina KiimMeHKO
(Inenponempoeck)

JEKCHYECKHE KOHIIEIITbI
"CBET" H "TbMA" KAK ®PEUMOBBIE CTPYKTYPbI

Y cmammi pozenanymo nowsmms @petimy 6 CYUACHIl KOSHIMUBHIU JiHe8icmuyi,
NPOAHANi308aHO NOHAMMS KOHYenmy ma U020 CnieGiOHOWEeHH 3 (hpeumom, noby0o8aHo
cmpykmypy @petimie CBIT/IO ma TEMPABA.

KitouoBi cnoBa: xoenimuserna ninegicmuka gpeiim, KOHyenm.

This article deals with the notions of the frame in modern cognitive linguistics, analysis of
the notion of the concept and its correlation with the frame, frames, LIGHT and DARKNESS
structure is built.

Kay words: cognitive linguistics, the frame, the concept.

B nanHoO# craThe B 00IIEM BUAE CTaBUTCS Ipobiema HccleA0BaHUs KOHIeNnTa u (peiima
KaK IOHATHH KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, UX COOTHOIICHMS, a nMeHHO KoHIlenToB CBET 1 ThMA,
WX CXeMaTH3allud B paMKax (peiMOBBIX CTPYKTYp. ITa MpoOIemMa HaXOIUTCS B PYCII€ aKTyalIbHBIX
WCCTIeIOBaHUM, TaK KaK TOHSTHS KOHIIENTAa U (pperiMa, Kak U caMOW KOTHUTHBHOW JTMHTBUCTHUKH,
SIBJISFOTCSL CPAaBHUTEILHO HOBBIMH U, CIIEJOBATEIBHO, HEIOCTATOYHO H3yYCHHBIMHU. [Ipobiemy
uccienoBaHusl ¢peiiMa U KOHIENTA, WX COOTHOUIEHWS 3aTparuBalOT TaKWE JIMHTBHUCTHI, Kak
T. A. Ban [letik, B. 3. JlempsinkoB, A. BexoOwumkas, C. A. Kabotunckas, M. MuHCKuii, OJHAKO
CYIIIECTBYET MHOECTBO BOTIPOCOB TIO JAHHOUM TEMAaTHKE, KOTOPHIE €I11€ OCTAIOTCS HEPEIICHHBIMHU.
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